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A kvóta-komédiások.
Mindegyre inkább valószínűvé kezd válni, ! 

bogy a választásoknál elpocsékolt rengeteg pénz- ; 
összeg jó részét Ausztria szolgáltatta, akinek ! 
szüksége volt arra, hogy mikor a kvóta-komédiát I 
szinrehozzd, ideát egy bábszínház létesitíessék, : 
cérnán ráucigalható figurákkal. Igaz, hogy a terv 1 
kivitele meglehetős összegecskébe került, de végre i 
is síket ült és most milliókat fog vele szerezni, i 

íme, ezért olyan nagy emberük Bánffy az | 
osztrákoknak. Nincs az. a dicséret, amit rá nem l 
kennek, csakhogy a kvóta-komédiának reklámot i 
csináljanak és a komédiásoknak tekintélyt sze- I 
rezzenek. j

Bánffyt ismételt alkalommal szorongatták a j 
házban, hogy nyilatkozzék e nagyfontosságu í 
kérdésben. Ám ő ezt sohasem tette meg. Mindig ! 
azzal a kifogással bujt ki a felelet alól, hogy I 
hiszen az ügy a kvóta bizottság előtt van, be \ 
kell hát várni annak a jelentését. Hogy azonban ! 
ez milyen üres mentség volt, legjobban meg- | 
ítélhető abból, hogy az ügy előadójának kijelentése j 
szerint az arány Ausztria élőnyére semmiképpen j 
se változtatható meg s Bánffy ennek dacára meg- j 
ígérte Ausztriának a kvóta emelését.

A kvóta-bizottság legutóbbi tanácskozása 
alkalmával, melyen Bánffy is részt vett, kijelen­
tette, hogy már ismertetett álláspontjához ragasz­
kodik. E nyilatkozattal szemben Bánffy szabad 
kezet hagyott magának, éppen nem tartotta szűk- j 
ségesnek a saját véleményét kifejteni.

Ott vagyunk tehát, ahol voltunk, vagyis j 
nem tudunk semmit. Mert a bizottság beszélhet j 
akármit, határozhat amint neki tetszik, végezni j 
azonban Bánffy végez majd a saját akarata i 
szerint.

Eddig úgy volt, hogy a liberális párt bár- j 
mikor megbuktathatta azt a minisztert, amelyik ; 
neki nem tetszett, sőt az egész kormányt és más ! 
embereket tolt föl kebeléből a polcokra a lerán- ; 
l°tiak helyébe. A kormányok és miniszterek -

tehát e függés tudatában szorgosan kerültek 
mindent, amivel a párt haragját magukra von­
hattak volna s ahelyett, mindenben a párt akara­
tához alkalmazkodtak és a pártot dédelgették.

És Bánffy ?
Ö kutyába se veszi a liberális pártot, ugy- 

annyira, hogy egy libeláris képviselő semmivel se lúd 
többet a basa tervei és szándéka felől, mint az 
utolsó hordár.

Az igaz, hogy joguk sincs ahhoz, hogy 
tudjanak.

Bánffy a liberális pártot olyan pénzen szedte 
ossz . amelynek a forrása ismeretlen, de amelynek 
elhelyezéséről és gyümölcsözéséről neki szigorú 
számot keii adnia.

A liberális párt tehát nem egyéb mint egy 
akarat nélkül való holt gépezet, mely eg) bizo­
nyos munka végzésére van rémséges költséggel 
összeállítva és Bánffy kezére bízva, aki a részvé­
nyesek megbízottja.

Ez a gépezet tehát moroghat, bömbölhet, 
prüsszögket. de a szolgálatot teljesítenie kell és az 
ki van zárva, hogy zsarnokát elkaphassa és 
összemorzsolhassa.

De hát az ország'? Hát a nemzet!
Neki se tartozik Bánffy számot adni arról, 

amit a kvóta dolgában tenni szándékozik?
Határozottan nem. A nemzetnek nincs hozzá 

joga, hogy ezt Bánffytól követelhesse.
Nincs pedig azért, mert ezt. a jogot éppen 

Bánffy váltotta magához a nemzettől készpénz 
fizetés mellett.

Vagy ugyan kereste e a nemzet választások 
előtt, hogy mi is lesz hát a kvótával ? Nem ez volt-e 
a legfontosabb kérdés, melyre minden jelölt meg­
felelni tartozott volna ?

Bizonyára!
S mit tett a nemzet ?
Egyetlenegy liberális jelöUlői se kívánta, 

hogy e kérdésre nézve nyilatkozzék s ha egyik­
másik mégis megtette s nyíltan kimondotta, hogy 
a kormánypárt a kvótái föl fogja emelni : a
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közönség nyelt egyet, mintha a torkán akadt 
volna valami s aztán eszeveszetten kezdte élje­
nezni a honmentő liherálizmust.

Csak elenyésző kis része az a nemzetnek, 
amely függetlenségét emberül megőrizte a lelket­
lenül" űzött vesztegetéssel és jogtiprással szemben 
s amely megköveteltt a jelölttől, hogy a kvóta 
kérdésében is nyilatkozzék és annak emelése 
ellen állást foglaljon.

Ez a rész tehát méltán megkövetelhetné és 
elvárhatná Bánffytól. hogy öt szándékai telöl 
tájékoztassa. Csakhogy szerencsére alkotmányos 
állam vagyunk, ahol a kisebbségnek kutyaköte­
lessége hallgatással és megadással várni azt, 
amit nélküle és felőle a többség végezni fog.

Miután tehát a kisebbség a többség kezé­
ben van, ez pedig teljesen Bánfíy hatalma alatt 
áll: Bánffynak tehát joga van ahhoz, hogy a 
kvóta tárgyában hozzá intézett kérdésekre az 
el válaszolásokat megtagadja.

Jogot adott neki a nemzet többsége és az 
alkotmány.

Ez lehet igazságtalan, lehet siralmas-sérelmes 
reánk nézve, de annyit se tehetünk ellene mint 
egy leesett mákszem.

Az az, tiltakozni tiltakozhatunk a törvény- 
hatóságok vagy magán, esetleg tömeges föliratok 
utján, de e fölszólamlásokra Bánfíy semmit se 
köteles adni, ha nem akar.

Nem lehetetlen azonban, hogy Bánffy meg­
kegyelmez a nemzetnek és halál helyett élet 
fogytiglan tartó fegyházra fogja azt kárhoztatni, 
vag>is az osztrákok követelésének csak nagyobb 
részében és nem teljes egészében fog érvényt 
szerezni.

Ez esetben azonban el kell készülnie a 
dicsőséges (?) bukásra.

Vagy nem dicső-e annak a bukása, aki 
szavát adta az osztráknak, hogy kívánságát tel­
jesíteni fogja, csak engedje öt uralkodni és adjon 
neki pénzt, hogy egy kedve szerint való képvi- 
selöházat állíthasson össze : mikor azonban 
ezen kötelezőjét be kellene váltania, akkor 
azért rimánkodik, hogy a hitelező engedje el 
neki a tartozás egy kis részét, a többit azonban 
szívesen megfizetteti a nemzettel'?

S nem lesz-e ez dicső bukás a nemzet azon 
részének szemében is, melytől Bánffy a tömérdek 
mandátumot jó áron és készpénzfizetés mellett 
összeszedte?

Bizonyára igen!
Megtörténhetik tehát (és igen könnyen meg­

történhetik !). hogy a nemzet hálája felé sandítva 
meg fogja csinálni Bánffy ezt a dicsőségteljes (?) 
bukást, megszegi az osztráknak adott szavát és 
csak félig árulja el a nemzeti érdeket.

De hát mi lesz akkor?

ÍAZDA.

Vájjon komoly férfiak lépetnek-e ezeknek a 
komédiásoknak, sőt bohócoknak a helyére?

Bajosan.
Miért ?
Mert az osztrák már annyira belelovalta 

magát abba a gondolatba, hogy terheinek egy 
jó részét átháríthatja a magyarra, hogy teljes 
kijózanitására ez idő szerint gondolni se lehet.

A bohócok helyét tehát újra csak komédiá­
sokkal kell betölteni, hogy az osztrákot is meg­
nyugtassuk és reménykedni engedjük, meg a 
nemzet azon nagy többségének is kedvében járjunk, 
amelyik a komoly politikusokat semmire se 
becsüli, ellenben a pojácákért él-hal.

így aztán uj személyekkel és uj szerep- 
osztással ugyan, de ismét csak színre fog kerülni 
a kvóta-komédia, amelyen azonban bizonyára még 
azok a pénzen vett magyarkák is úgy fognak 
szomorkodni, sőt sírni is, mint ha a legmeg­
rázóbb tragédiát szemlélnék.

Aragy talán úgyis tragédia az, amit „kvóta- 
tárgyalások“ cim alatt hirdetnek ?

* A nemzetre nézve valószínűleg az lesz!

Munkálatok a szőlő körül.
A szülő csonkázása.

Szőlőápolásunk közben minden gondunkat a hajtó* 
és termő vesszők, továbbá a rügyhajtások igénylik. Ezek 
számára kell tápnedvet, levegőt és világosságot eszkö­
zölnünk, — és elhárítanunk ezeknek minden akadályát. 
A világosságot főleg az üres fakadások fogják el. Az 
ügyes szőlész ugyan tud ezektől menekülni, de mégis 
megesik némelykor, hogy a vélt termőrügyekből üres 
fakadás hajt ki, sőt a legszebb termő ágon is akad 
egy-egy üres fakadás. Az ilyeneket első vagy második 
levelük felett megcsonkítjuk és semmi üres hajtást meg 
nem hagyunk.

Ezen munka azért szükséges a fakadások, szívók 
és vesszők körül, hogy azokat, ha kellő magasságukat 
elérték, arra kényszeritsük, hogy erejüket nem hegyeik, 
hanem oldalaik felé fordítsák, azaz, ne magasságban, 
hanem vastagságban nőjenek. Fölöttébb fontos munka 
ez a szőlő körül, miért is a következő körülményekre 
különösen kell ügyelnünk.

A csonkítást megkezdjük, mihelyt a termő ág felső 
fakadásai termésükön felül már három levelet mutatnak. 
Sok alsóbb fakadás olyankor még igen apró, sőt némely 
szemek még ki se fakadtak. A későbbi fakadásokat tehát 
akkor kell csonkázni, mikor már azok is kellő nagy­
ságra fejlődtek. Mintegy lí nappal későbben tehát ismét 
körül kell nézni, a tövet megvizsgálni s ami előbb el­
maradt, megcsonkítani, igyekezvén, hogy viritásra a 
csonkázás be legyen fejezve.

íiihelyt a csap és a hajtóvesszök kellő magasságukat 
elérték, — ami mindjárt virítás után történik, - ezek 
is, és a még mindenesetre bántatlan termő és üres 
fakadások is ekkor csonkittatnak meg. Ez ideig a korábbi 
csonkitmányok már szívókat bocsátottak, egyszersmind 
tehát azok is kitöretnek.



A hajtóvesszők csonkázása után azokon, valamint 
a még csonkázatlan termővesszőkön is szívók erednek, 
melyek mind a második levél fölött csonkittatnak meg.
A megcsonkított szívók szemeik mellől magukhoz hasonló 
részeket hajtanak, ezek a szivósarjak, melyeket mindenütt, 
a hol csak mutatkoznak, ki kell törni, különben elveszik 
a csonkítás haszna. Ugyanez áll a rügyhajtások sarjaira 
nézve is. — Ha a rügyhajtásokon a szívókat kitörtük s 
ez által az elcsípett fakadások hegyeinek helvrcpótlását 
meggátoltuk: igyekeznek azok magukat még egyszer 
kiegészíteni és legfelső szemeikből sarjakat eresztenek, 
melyek néha még termést is hoznak. — Csak ezen 
sarjak kitörése után jutnak célhoz a rügyhajtások, a 
néha már beköszöntő hűvösebb éjek által is elősegítve. 
Azért augusztus végén a termő vesszőt is megcsonkítjuk 
egypár levéllel, és ha a szivósarjtól megfosztott szívók 
még hajtanának sarjai, azt is kitördeljük.

A korai csonkítás által a vesszők alsó szemei 
jobban kifejtenek s az új fával is jobban megférünk 
igy, mint ha minden vesszőt egyforma magasságban 
meghagynánk. A tápnedv, mely különben hasztalanul 
tékozoltatnék el, igy a termő ágakba vagy termővesz- 
szőbe szorul és a gyümölcs javára fordittatik; a munka 
pedig hamarabb megy, minthogy ekkor még minden 
fakadás jobban kivehető. Végre a szól se okozhat igy 
oly nagy kárt mint különben. Tehát fódolog korán 
csonkázni és korán kötözni.

Hanem ezen csonkázással se menjünk igen messze, 
mert ámbár a csapvesszőkőn csak egy, a hajtővessző­
kön pedig csak egynéhány szem marad meg hajtó ágnak : 
mégis az elsőt legalább két lábnyira, az utóbbit pedig 
3—4 lábnyira kell meghagynunk a nedvjárat miatt.

A csonkázás legkőnnyeben megy úgy, ^ ha a vesz- 
szőknek szánt fakadásokat először raffiával, illetve hárssal 
vagy csátéval megkötjük, akkor aztán nem kell válogatni 
a csonkítandó fakadásokat, hogy voltaképpen felső vagy 
mellék szemből valók-e ? —1 hanem sorba csonkítjuk 
mind, a mi megkötve nincs. Egyébiránt ha ezt korán 
teszszük, akkor nem, vagy csak igen ritkán kell a termő 
fakadást megkötni, ami nagy időnyereséget jelent.

Virágzás után csonkázzuk a csap- és a hajtóvesz- 
szöket, melyek addig kellő magasságukat bizonyosan 
elérték. Egyúttal kitörjük a rügyhajtások szívóit is az 
üres fakadásokka! egyetemben, bár mily kicsinyek len­
nének is még; továbbá megcsonkítjuk a szívókat is a 
vesszőkön, igy aztán ismét nem marad egyéb, mint a 
vesszők megkötése.

Későbben időnkint mcgcsonkázzuk, ami szívok a 
vesszőkön támadnak és egyúttal kitörjük a szívók e3 
rügyhajtások sarjait; egyszersmind a termővesszőket
megigazgatjuk. . .

Ezután csak itt-ott tekintünk körül, hogy a 10 

szükséges, a szívó- és vesszősarjakat kitörjük és a termő- 
vesszőket megkötözzük.

A termő vesszők augusztus hó végéve, csonkit­
tatnak meg. Horváth Sándor 

mükertész.

A bérkocsi-tarifa rendezése a 
fővárosban.

Néhány nappal ezelőtt hirt adtunk arról, 
hogy a tanács rövid idő múlva rendezni ogja 
a bérkocsi-tarifát. Az erre vonatkozó javas at, a 
melyet Földváry Antal tanácsjegyző külfö di tanul­

mánya alapján Lung tanácsos készített, a kö­
vetkező :

A Drezdában, Berlinben és Hamburgban 
szerzett tapasztalatok alapján az időszerinti tarifa 
fölhagyásával a távolságnak (a megtett ut hosz- 
szátiak) megfelelő tarifa lesz életbeléptetendö. S 
ennek végrehajtása érdekében egyszerűsíteni kell 
a mostani bonyolult tarifarendszert és átalakítani 
a bérkocsi-ipar gyakorlására vonatkozó szabály­
rendeletet.

Két díjszabást állapit meg a javaslat Az 
első a belterületre, a másik a vasúti- és hajó­
állomásoktól, továbbá a külterületre megtett utakra 
érvényes.

Az I. díjszabás szerint 1000 méterig 30 kraj­
cár, minden további 500 méterig 5 — 5 krajcár 
fizetendő.

A II. díjszabás szerint. 500 méterig 30 kr, 
minden további 250 méterig 5 kr jár.

A várási időért mind a két díjszabásnál 
minden öt perc után öt krajcár (óránkint 00 kr, 
ma 80 kr) fizetendő.

Az I. díjszabás a főváros belterületén (Kő­
bánya belterületét is beleértve); a II. díjszabás 
a vasúti és hajóállomásoktól (a podgyászért eddig 
fizetett díj elhagyásával) továbbá a Svábhegy, 
Zugliget, Lipótmező nyaralóihoz, Szép Juhászné 
vendéglőig, a Gellérthegyre és a várba mindjárt 
az indulástól számított útra, — egyéb kültelki 
fuvarozásnál csak a vámvonaltól kifelé megtett 
útra érvényes. A próbamérések szerint az egy- 
fogatu bérkocsi átlag öt perc alatt egy kilómé­
iért tesz meg. Az uj tarifa szerint tehát az 
egyfogatu kocsi az első órára 1.50 frt, a 5 ikra 
1 frt kap a mostani 90 illetve 80 kr. helyett, 
de csak folytonos menésért, mert a várás sokkal 
olcsóbb, s az egylovas kocsi egyfolytában ritkán 
tesz 15 percnél hosszabb utat. Az áremelkedés 
tehát látszólagos, másrészt indokolt, mert az 
éjjeli tarifa, a vasúti és hajóállomásokhoz tett 
utért járó külön-külön díjszabás megszűnik és 
leggyakoribb lesz a minimális tarifa: 30 kr, inig 
a mostani szerint első félóra dija 50 kr.

A taxamétert egyelőre 500 egvlogatu bér­
kocsin akarják alkalmazni, akkép, hogy az egy­
fogatu bérkocsi julajdonosokat tölhivják, hogy 
önként vállalkozzanak a takxamérő alkalmazására. 
Ha nem jelentkezik 500, akkor a még hiányzó 
összegig annyi uj kocsiszámot engedélyeznek, 
hogy a° 200 taxaméteres kocsi beállítható legyen 
a forgalomba:

A javaslat többféle taxamérőt említ s azt 
kívánja nálunk alkalmazni, amelyik a legtökélete­
sebb.'Ezt a taxamérőt igy Írja le:

A taxamérőgép, amelyet a gyárosok csakis 
bérbeadnak naponkint átlag 25 krajcárért, a 
kocsisülés liátúlsó oldalán jobbról akkép vau
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felerősítve, hogy előlapja az utassal legyen szem­
ben. A vitelei! a- előugró számok vagy mutatók 
jelzik, úgyszintén azt is, hogy az ut az 1. vagy 
11. díjszabás szerint számítandó-e. Jelzi továbbá 
a kocsitulajdonos érdekében azt is, hogy a kocsi 
hány fordulatot, hány kilométert tett fizetésért 
es hányat utas nélkül s igy a tulajdonos is pon­
tosan ellenőrizheti a kocsist. A mutatók műkö­
dését a hátulsó teng<lyre erősített légnyomattyu 
irányúja, amely minden kerékfordulásnál működik. 
A kocsi haladásának gyorsasága nincs hatással 
a gépre, csak az ut hoszsza. A várási időt, amely 
mindkét díjszabásnál egyenlő, egy óraszerkezet 
jel i s miután az összeköttetésben van a géppel, 
ez utóbbi az egész dijat egyszerre jelzi. A javaslat 
végre a különböző gépek kezelését mondja el.

A nagy fontosságú javaslatot a közrendészeti 
bizottság mar a napokban fogja tárgyalni.

A gyomok irtása.
A gyomokat teljesen kiirtani igen nehéz, vagy 

n ehetetlen, de rendszeres irtási munka által mégis 
annyira k; vcsbithetök azok. hogy káros hatásuk a 
műveleti növényekre nem érvényesülhet.

A szántóföldi gyomok elleni harcban — irja a 
Magyar Gazdák Lapja — kétféle fegyverrel kell küzdé­
sünk, hogy fáradozásunk sikeres legyen éspedig:

1. Lehetőleg mindent A kell követnünk, bogi a 
gyommagvak a szántóföldekre ne vitessenek és

-• a szántóföldekre jutott gyommagvak es az 
azok! ól fejlődőit gyomnövények kiirtassanak.

A szántóföldekbe a gyommagvak a vetőmaggal, 
i>táí!ó-és keveréktrágyával. továbbá takarmányfélékkel 
ehetnek, o. ■ a madarak s a szelek is szállíthatnak gvom- 
magvakat egyik földről a másikra.

A vetőmaggal rendes gazdaságban nem juthat 
gyommag a szántóföldekre, mert minden jóra való gazda 
mai napsáé kellőleg megtisztítja xetvs előtt a magot. 
N';éy mennyisége a gyommagvaknak jut azonban a 
l.mijoa az istálló trágyával, mert a takarmány, szalma 
' ?va k< zött található sok gyommag az állati testen 
aíhaladva is csiraképesen jut a trágyába. A takarmány- 
i-lekzei szinte sok gyommag kerülhet a szántóföldekre, 
.ízért ügyelni kell, hogy a széna és a takarmány kaszá- 
:asa aésön ne történjék: mert igy jön legtöbb érett 
gyommag a takarmány közé. Sok gazda előtt talánynak 
nüsziK. hogy a lóher és lucernások feltörése után na»y 
mennyiségű tarack lepi el a földei, holott a lóher és 
a lucerna elvetésekor a föld gyomtól tiszta volt. Itt az 

tarackosodás a trágyától származott, melybe a túlérett 
? . na etetése következtében jutottak a taracmagvak és 
mne: a talaj hosszabb ideig szántva nem lett, a tarack 
**y keuxcző körülmények között elszaporodott.

A vásárolt erő takarmányokkal, mint például a 
Horpu. pogácsa stb. szinte vihetünk gyommagvakat a 
talajba, mert a mint a tapasztalat mutatja, gyakran 
•10- -oO százalék gyommag is található a vásárolt erő- 
takarmányokban.

. . A keveréktrágyától is igen elgyomosodhatik a 
bárhogj dolgozzuk, öntözzük es érleljük a 

kever, ki ragyát, i.t.gis a gyommagvak egy része épség­

ben kerül a földekre. Ez okból a keveréktrágyát legjobb 
csak rétek trágyázására alkalmazni és nem szántóföl­
dekre hordani.

Ha ez elmondottakhoz még hozzá teszszük, hogy 
a szántóföldekbe került gyommagvak csiraképességüket 
•25—40 évig is megtartják és éve.nkint csak egy része 
hajt ki a magvaknak, a többi pedig a felszínre nem 
jutván, ki nem pusztítható, könnyen megmagyarázható, 
hogy miért oly nehéz a gyomokat gyökeresen kiirtani 
és azok elszaporodásának gátat vetni.

Kellő elővigyázat mellett elérhetjük ugyan, hogy ke­
vesebb gyom fogja felütni tanyáját szántófődeinken, de 
azért mégis elég nagy számban fognak azok műveleti 
növényeink közölt tenyészni és szükséges lesz kiirtásuk­
ról gondoskodni, nehogy még jobban elszaporodjanak.

A gyomok irtásánál mindenkor tekintetbe veendő, 
hogy minő gyomokkal van dolgunk, mert lehetnek a 
gyomnövények gyökeresek, gyöktőrzszsel bírók, egy­
évesek és évelők, vagyis több évesek.

A gyökeres gyomok azok, melyek hosszú karó 
gyökereket hajtanak a földbe, és ha azokat el is vág­
juk. a földben maradt csonka részekből uj hajtások 
fejlődnek és jutnak a föld felületére.

A gyökeres növények közül a bogáncs vagy acat 
egyike azon gyomoknak, mely a gazdának legtöbb bajt 
okoz.

A bogáncs mag és gyökerei után szaporodik. A 
magból kelt növényeket könnyen ki lehet irtani, mert 
nem bírnak oly ellenálló képességgel, mint a gyökhaj­
tások; a magból nőtt hajtások kapálás, szántás vagy 
boronáiássai könnyen elpusztíthatok, sőt ősztöke segít." 
s égé vei is könnyen kipeckelheíők a földből, míg fiata­
lok. A gyökhajtásokkal már több dolgunk lesz, mert a 
husszu karógyökér mélyen lehatol a főidbe és ha eivá" 
gatik ;s, újra kihajt. A győkhajtások legjobban úgy 
pusztíthatok ki, hogy virágzás alkalmával, akkor, midőn 
a virággomb ok mutatkoznak, az egész gyökeret a szá­
ránál fogva a földből kitépjük és ha igen erős a gyökér, 
nehezen akar engedni, ásót viszünk segítségül.

Általában a gyökeres gyomoknál az ismételt szán­
tás és boronáiássai is sokat elérhetünk.

A gyöktőrzszsel bíró növények között a íarack- 
buza (Triticum rcpens) az, mely legtöbb bajt okoz a 
gazdának, mert oly szaporodó szerve van, mely a lcg- 
apróbb porc’kájában is nagy életerőt rejt s a legkisebb 
darabkajából is uj zöld részeket képes a talaj felületére 
bocsájtani: e szaporodó szerve, földalatti törzse a gyök- 
törzs.^ A k: ismeri a növényi gyöktörzs tulajdonságát, 
az előtt mindjárt világos lesz, hogy a tarack miért sza­
porodik oly gyorsan egy bizonyos területen és miért 
jár annak kiirtása oly nagy nehézségekkel.

A gyöktörzs épen olyan szárrésze a növénynek, 
níiüi a föld feletti zöld szára, épen úgy képes ágakat 
es leveleket hajtani, mint az.

A mi azonban majdnem kíirthatatianná teszi az ily 
gyöktőrzszsel biró tarackot, az, hogy győktőrzsének min­
den legkisebb darabjából uj növény fejlődik, tehát bár- 
uogj bzakgatja azt darabokra az eke, borona vagy a 
kapa mégis minden egyes csonka darabkájából uj élet 
fakad, uj szar és levelek képződnek.

E°c} a tarack ellen sikeresen védekezhessünk, 
‘UA íf1 ,1S Adnunk kell, hogy gyöktőrzsei raktárul 
íi" íga,/la/ a c levelek által készített tápanyagoknak, 
melyek őszsze, a gyöktörzsbe vándorolva elraktároztat- 
]A,'. u|p. Jpv° évre ebből képződhessenek az első 
„1 af>0C-fs., tavaszszal kedvezőtlen az időjá-
t xcc'i- ° e SK°dhessenek a fiatal, első gyenge haj-
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Eleket tudva, világos lesz előttünk, hogy mi. rt 
oly nehéz a tarackot kipusztitam, de egyszersmind azon 
sajnos meggyőződésre is jutunk, hogy a tarackot egy­
szerűen kapálás, szántás vagy boronálássai kiirtani 
nem lehet, még akkor sem, ha a gyöktörzsdarabokat 
ősszeszedetjük, a mi a nélkül, hogy egyes darabocskák 
a földbe \ issza ne maiadjanak, meg nem történhetik

A tarackot gyökeresen csakis úgy irthatjuk ki. 
hogy ha a szó szoros értelmében kiéheztettük, vagyis 
bizonyos eszközlések által a gyöktörzsekben összehal­
mozott tartalék-tápanyagot onnét kiszipolyozzuk, minek 
következtében uj levelek és zöld földszinti szárrészek 
újra nem képződhetvén, a földben tenyésző gyöktörzsek 
kimerülve elpusztulnak.

Ezt a gyakorlatban ismételt szántás és juhokkal 
való legeltetés által érhetnék el.

A tarack kiirtása céljából ismétlődő szántásoknak 
különböző melységre keli történni, mert a gyöktörzsek 
nemcsak a talaj felületéhez közei, hanem annak mélyebb 
rétegeiben is el vannak terjedve.

Az irtási munkát akkép végezzük, hogy először a 
talajt lehető sekélyen felszántva meghengerezzük és 
ezután mindaddig várunk, mig a tarack kihajt, a föld 
felülete kizöldül, a mikor a juhokat oda hajtva az egé­
szet alaposan lelegeltetjük. A mint a juhok az első haj­
tásokat lekopasztotíák, azonnal újra felszántjuk a földet, 
de nrrst már 5—6 centiméterrel mélyebbre és lehen- 
gerez’-e ismét bevárjuk a fii kizöldülését, a mikor a 
legeltetés az előbbi módon ismételve lesz.

így járunk el tovább, mig a tájt 24—30 cm. mély­
ségig fel nem szántottuk, a mihez 3—4, esetleg ötszöri 
szántás is szükséges lesz.

A tarackgyökerek kiirtása tehát, megfelelő ugarolás 
által, egybekötve juhokkal való legeltetéssel lesz lehet­
séges és ha még utána sűrűn növő takarmány, például 
zabosbükköny vagy csalamádéval lesz a föld bevetve, 
a tarack kipusztulása annál biztosabban várható.

Rovarkárok.
Rovaroktól megrontolt kábel.

Mi minden pusztítás nem kerül ki a rovaroktól. Ki 
hinné hogy még a modern technikának ama müvei is, 
amelyekhez főképen fémeket alkalmaznak, ki vannak teve 
a veszedelemnek, hogy rovar rontja meg őket. Hogyan P 
kérdezi az olvasó, csak nem falhatják föl a fémet, mely 
sem nem lehet eledelük, sem pedig nem elég puha arra, 
hogy azon átrághassák magukat, vagy azon próbálják 
ki irtó erejüket. Persze, hogy sem az egyik, sem a 
másik eset nem foroghat fönn. S mégis minda­
zon berendezéseknél is, amelyeknek alkatrészei legfő- 
képen fémek, számolni kell a rovarveszcdelcmmel is, 
már t. i. annyiban, amennyiben a fémekkel együtt 
alkalmaztatnának oly anyagok is, amelyeket a rovar 
eledeléül fölhasználhat. Igaz, hogy nálunk alig van tar­
tani való az ilyen rovar-veszedelemtől, de hogy a tró­
pusok alatt nem hiábavaló a gondoskodás az ilyen 
eshetőség ellen sem, mutatja az itt elmondandó tenkini 
eset, melyről nemrég a francia tudományos akadémia 
nak tett előterjesztést annak egyik tudós tagja. — Arról 
van ugyanis szó, hogy Tonkinban a rettenetes pusz­
tításukról világszerte ismeretes termeszek fölfalták az 
elektromos vezetéknek, a kábelnek, izoláló anyagát és 
az egész vezetéket aránylag igen rövid idő alatt hasz­
navehetetlenné tették. A kábelt 1894. juiius havaban 
fektették le és már az 1895-ik év legelső napjaiban áram­

veszteséget észleitek, anélkül, hogy az okára rájöttek 
volna. Az áramveszfeség csakhamar annyira fokozódott, 
hogy 1896. év elején kénytelenek voltak az egészet uj 
kábellel fölcserélni. Kutatták a baj okait, keresték azt, 
hogy mely elővigyázati rendszabályt hanyagoltak el, 
mely mulasztás terheli a készítőket, — és ime kisült, 
hogy állatok férkőztek a kábelhez és azok tették tőnkre. 
A kábelben 3 vezeték \ olt, mindegyiket 7 rézdrót ké­
pezte, melyeket váltakozva guttapercsával és chattcrton- 
nal izoláltak. A chatterton nagyon használatos izoláló 
anyag a kábelekben s készül goidron (aszfalt és paraf- 
finolaj keverék), gyanta és guttapcrcsa összekeveréséből. 
A kábelbe zárt 3 vezeték tannin tartalmú zsinegekkel 
volt külön-külön körülfonva, úgy, hogy a közöttük levő 
hézagot is kitöltötték. Az egész kábelt tanninnal imp­
regnált futtából készült vánkos burkolta be, ezt pedig 
ugyancsak tanninizált pamutszalagok tartották össze. Az 
igy nagy gonddal izolált kábel ólomcsőben volt elhe­
lyezve, az egész pedig majdnem teljes hosszában ce­
mentbe volt befektetve Haiphong városának kevéssé sós 
talajában. Azért irtuk le oly részletesen az akadémia 
folyóirata nyomán annak a kábelnek a szerkezetét, 
hogy a pusztítás feltünöségét igazoljuk. Az a körülmény 
hogy a talaj, melyben a kábel el volt helyezve, sós 
természetű, arra a föltevésre jogosított, hogy talán 
tengeri állatok vitték végbe a pusztítást. Persze ez a 
föltevés is csak akkor merült föl, amikor konstatálták, 
hogy valamiféle állati szervezetnek kellett a megrontó- 
nak lenni. De biz kisült, hogy rovarok, s pedig a 
félelmetes termeszek mesterkedtek ott. Hogyan kerültek 
a kábel belsejébe? Vájjon előbb keresztülrágták-e az 
ólomcsövet, hogy az izoláló anyaghoz férkőzhessenek, 
avagy más utón. ez volt az eldöntendő kérdés. Bouvier, 
a francia akadémiában értekező tudós, a termesz roppant 
erős és éles rágószervét képesnek tartja ugyan arra. 
hogy az ólmot keresztülrágja, de ez esetben ezt nem 
tartja valószínűnek. Azt hiszi, hogy a kábelnak ama 
végein férkőztek annak belsejébe, amelyek szabadon 
állottak, nem voltak ólomcsőben, avagy hogy talán az 
ólom cső egyes helyeken megsérült és ezeken a nyílá­
sokon rágták magukat a kábelbe. Helyenkint egészen 
fölemésztették a juttat, a zsinegeket, sőt a guttapercsát 
is és a rézdrótokat osupaszszá tették. Persze, hogy 
nem lévén izolálva a vezeték, az áramveszteség nagy 
volt és az egész kábel használhatatlanná vált. A ter­
meszek fúró utjai 2—3 mm. szélességüek voltak, hc-lyen- 
kint telve ürülékeikkel, sőt egyes helyeken a termeszek 
testrészeire is akadtak. így bizonyosodott be aztán, 
hogy a kábel megrontói tényleg a minden száraz anya­
got alattomban összerágó termeszek voltak.

Hasznos tudnivalók.
A gyümölcsfák rákja ellen. Rég ösmert jelenség 

a mely az oltott gyümölcsfákon szokott előfordulni. 
Legegyszerűbb orvossága lenne, ha az oltott gyümölcs­
fák helyett magonezokat nevelnénk és azokat szaporíta­
nánk. A tenyésztők megfigyelése szerint a gyümölcsfák 
magjaiból kikelő vadoncok 30'/"-a nemes gyümölcsöt 
terem, a többi visszaüt a vad ősre. De hát ez fárad­
ságos munka, ellenben az oltás gyorsabban megy és 
jobban kifizeti magát. Meg kell tehát barátkoznunk azzal, 
hogy a gyümölcsfákon a rákbetegség gyakran fordul 
elő. Az első, a mit oly kertben kell tenni, a hol a
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brtegsrg jelentkezik, hogy trágyázni istállótrágyával 
nem szabad, hanem hamu, foszfátokkal kell operálni s 
a salétromot is mellőzni, mert a túlságos légeny üde 
vegetációt idéz elő, de ezen üdeség késő őszig is eltart, 
a hajtások el nem fásodhatnak kellőleg és a fagyások 
megölik az ily gallyakat. Idősebb törzseken a mutatkozó 
rákot körül kell metszeni és a fatörzsön végig hossz­
bevágásokat foganatosítani, a melyek az áramló nedv­
nek alkalmat nyújtanak arra, hogy uj rétegeket képez­
zenek. Egyidejűleg arra is kell törekedni, hogy a fa 
őszszel jókor beérjen s ezt szuporfoszfáttrágyázással 
lehet elősegíteni. Egy 100 négyzetméter terjedelmű fa 
koronaterületére nyáron 5—10 kilógramm szuperfosz­
fátot ásunk alá s ekkor a fa őszszel gyorsabban elhul­
latja lombját.

A tejes edényről. Élelmiszereink egyik legkényesebb,Ke 
a tej, mely helytelen kezelés mellett igen könnyen 
rossz izt kap, összemegy, megsavanyodik, keseredik, 
szóval gyorsan romlik. Ezért a tej forralásánál a követ­
kezőkre kell figyelemmel lennünk: Mindenekelőtt a tej­
fölforraló edényeket nem szabad zsíros avagy ecetes 
étel főzéséhez használnunk, mert ezáltal a tej mellékizt 
vesz magába s rendkívül tisztán kell azokat tartanunk, 
hetenként legalább egyszer lugozva, az üres lábast pedig 
sohasem szabad lebontva eltennünk; használat előtt 
helyes azt előbb kimosni és kiöblíteni, de ki nem törülni, 
a vizes lábasba töltött tej nem kozmásodik meg, egyál­
talán az igy kezelt edényben a tiszta friss tej össze 
nem mehet. A tejet mérsékelt tűznél kell forralnunk, 
kiváltkép, ha a fölnek barátjai vagyunk s forralás után 
födetlenül teljesen kihűlni hagyjuk, — nyáron a legyektől 
megóvandó szita alatt — s csak ezután kell lefödve 
hűvös helyre tenni, mert mentői hidegebb helyen áll, 
annál tovább élvezhető, ezért célszerű meleg időben 
lehűtve tartani. Ha azt akarjuk, hogy a tejnek vastag 
főle legyen, akkor jó mély cserépedényt] használjunk 
hozzá s hideg helyre téve forralás előtt néhány órával 
előbb töltsük bele a tejet, miáltal a zsírosságát feladja 
s lassú felőzés után legalább egy órát engedjük a 
kemence szélén sűrűsödni. Forró nyáron át a leggon­
dosabb kezelés mellett sem lehet a forralt tejet két nap­
nál tovább tartanuk, mert megromlik. Ez azonban ki­
kerülhető. ha a maradék tejet megfelelő nagyságú lábasba 
töltve, hirtelen újra forraljuk, azért gyorsan, mert 
ellenkező esetben elsárgul, megvajasodik. Ilyen után- 
forralás mellett minden merterségcs szer (főző szóda, 
borax) nélkül is több napon át élvezhető, ha a fel­
főzést ismételjük.

A Melanchton-körte. Az eddig ismert 700 kőrtefaj 
közt van egy, melyet Melanchton-körtének neveznek. 
Enn k a históriája következő : Melanchton egy napon 
I. Ágost szász választófejedelemhez utazott, de útköz­
ben egy falusi leikész vendége volt, aki kertjének leg­
szebb körtéit tette elébe. A körtek annyira izlettc-k 
Melanchtonnak. hogy a választófejedelem részére is
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kért néhányat a lelkésztől. Melanchton amikor a körtéket ! 

a választófejedolcmuek átnyújtotta, a lelkész érdekében 
is szólt néhány szót A választófejedelemnek nagyon 
megtetszettek a lelkész körtéi, érdeklődni kezdett terme­
lőjük iránt és kinevezte szuperintendensnek. A lelkész 
pedig ettől fogva az általa termelt körtefajt elnevezte
Melanchton-körtének.

Rózsathea. A csipke-rózsa magjai thea gyanánt 
lesznek felhasználva és vannak egyének, kik ezen ma­
gokat a chinai thea fölé helyezik. A kedveltség, a mely­
ben ezen rózsathea áll, mindennap gyarapszik, oly 
annyira, hogy Berlinben a „Reform-Restaurant'-baii 
„Leipziger Strasse 4. szám alatt' ezen thea nem csak 
szervírozva lesz, hanem általánosan is iszszák.

A burgonya és répa eltartásáról. A hány ház, 
annyi szokás. Mégis sokszor nem vagyunk megelégedve 
a szokással és különösen sok panaszt lehet hallani a 
burgonya és a takarmányrépa téli eltartását illetőleg. 
A palocsai uradalomban láttunk egy igen praktikus bur- 
gonyacltartá.si módot, melynek előnyeit gazdatársainkkal 
megismertetni akarjuk. A szérűn, hol a burgonya- cs 
répakupaczok rendesen állani szoktak, észak-déli irány­
ban kiásunk 2 méter széles és 1 láb mély árkot, mely­
nek alja, illetve feneke vízszintes. Ezen árok hossza 
lehet 5—10 méter, a szerint, a mily nagyságú vermet 
akarunk készíteni. Ha az árok készen van, egy vázát 
állítunk fel és pedig egy keretet az árok széleire, ezen 
keretre aztán a prizmaalaku gerinces vázát 2 méter 
magasan. A rudakat legcélszerűbb nyers fenyőfából 
kiállítani és szöggel vagy kapocscsal jól szilárdan össze­
kötni. Ha a verem hosszú, úgy a gerincet minden 4—5 
méter távolságban alá kell támasztani. Az igy elkészült 
vázra száldeszkából készítünk takarót és pedig úgy, 
hogy egy darab kettőt fedjen, szóval, hogy teljesen 
le legyen fedve. Minden 3—4 deszkába 1—1 szeget 
verünk. Az ilyen burgonya- vagy takarmányrépavercm- 
nek előnyei: 1. Behordáskor nem kell attól félni, hogy 
a burgonya vagy répa a helyszínén esetleg több napig 
ázni fog. 2. Behordáskor az egyik oldalról leszedve a 
a deszkákat, a szekerek tartalmát (kellő támasz alkal­
mazása mellett) egyenesen be lehet szórni a verembe. 
3. A fedéshez szalma nem kell. 4. A burgonya vagy 
répa soha sem lesz földes, szalmás stb. 5. Az igy ké­
szült verem faváza és deszkafedelei eltartanak 10 évig. 
6. A kiszedésnél ajtófélfát beállíthatunk a verem köze­
pére s az ajtót lelakatolhatjuk, tehát a verem mindig 
be lehet zárva Szóval még olyan helyen is ajánlom 
ezen eltartási módot, a hol a fát, deszkát venni kell; 
a hol semmi nem kell, hanem kikerül az a gazdaság­
ból, ott feltétlenül jobb bármely más eltartási módnál. 
A deszkával befedett vermet természetesen kellő vastag­
ságú földréteggel látjuk cl. Ha azon sok szalma és a 
szalma alkalmazása által elrothadt burgonya és répa 
értékét felszámítjuk, mely évente veszendőbe megy, nem 
fogjuk sokalni az ily verem faanyagának költségeit. A 
palocsai uradalomban évente több száz vaggon burgonya 
és répa ily módon lesz elrakva és mindig teljesen biztos 
az eredmény. Próbáljuk meg.
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A tehenészetek haszna, Nagyobb városok közelében, 
ahol a tejet természetes minőségben lehet a piaczra 
hordani és értékesíteni: a tehenészeteknek meglehetős 
hasznuk van, amint az a következő számításokból vilá­
gosan kitűnik. Egy jó tejelő tehénnek ugyanis évi tej­
hozamát körülbelül 2500 literre lehet tenni, ami 8 
krajcárjával számitva 200 írtnak felel meg. Egy kisebb, 
mondjuk 30 darabból álló tehenészet haszna tehát 
évenkint 6000 forint. Ha ezzel szemben minden egyes 
tehénre 100 forint kiadást számítunk, ami évenkint 
összesen 3000 forintot tesz ki: tiszta haszonnak marad 
3000 forint, vagyis körülbelül annyi, mint az egész 
marhaállomány értéke.

Az angolok sertéstartási módjai. Néhány angol 
tenyésztőnek sertéstartási módjait ismertetjük : Walner 
Jones fehér yorkshirejait a következőleg eteti: A szop­
tatós kocák főtt krumplit, korpa, kevés búzaliszt és 
fölözött tejet kapnak és egy maroknyi szemes eleséget. 
A választott malacok : Kukoricaliszt, korpa, kevés búza­
liszt, burgonya-forrázatol és lefölözött tejet. Fejlődésük 
későbbi korában, 3—5 hónapig borsóliszt, zabliszt, 
kukorica- és árpaliszt járja burgonyával. Ő tenyész­
állatokat nevel és nem hizlal a piacra. — Edney Nater 
legeltetéssel kapcsolja össze a sertéstartást. A sertés- 
eleség, egy része búza, két rész zab és három rész 
árpa. Ezeket megőrli és szitált finom lisztjét a malacok 
és hízóknak, durva részeit a hasas kocáknak adja, meg­
őrült malátával. 75 liter lisztre 150 liter maláta, amely 
megnedvesitve 12 órát áll. A malátának ilyen elegyes ete­
tésének hasznát nagyon dicséri. A kocák legeltetés mellett 
napjában csak egyszer kapnak enni. A leüadzás előtt 
15 nappal kutrieákba kerülnek és akkor kétszer van 
naponta etetésük. Négy hónapos korukig a malacok 
vegyes liszt és főtt burgonyát napjában háromszor 
kapnak 35 liter burgonya 75 liter lisztre. A főt bur­
gonyától a malacok nagyon jól fejlődnek. Egyszer nap­
jában néhány marok tengerit dob nekik. — Benjafiel 
Berkshire tenyésztő sertéseit rendszeresen legelteti, 
télen napjában kétszer kapnak moslékot, kukorica, ló­
babliszt és gyöknövényekkel. A malacokat elválasztás 
után. ha jó idő van és ha arról van szó, hogy szalon- 
nás nagy darabok váljanak belőlük, egész nap kinn 
járatja hat hónapos korig. E kortól fogva hizlalja le­
fölözött tejjel és árpa, búza, kukorica, borsóliszttel, 
lletenkint háromszor kevés faszenet ád nekik és naponta 
egy-egy hónalj zöldtakarmányt. Ha fiatal sertések hiz­
lalása a cél, akkor szopásuktól kezdve híznak és soha 
ki nem mennek. Három hónapos korukban 30 40 kg.
súlyt érnek el. Vasárnap kétszer, más napokon három­
szor lesznek etetve az összes állatok. Angol princípium. 
nem fösvénykedni az eledellel!

Különfélék.
Lakóház Üvegből. Az építészek ugyan már sok 

mindenfélekép felhasználták az üveget az építésnél, de 
egész házat csak legújabban építettek üvegből. Az első 
ilyen házat az Utrechtból származó dr. Heyden építette, 
a kt most a yokohamai kórház főorvosa. Heyden dr. a 
kórház közelében egy villát épített, mely teljesen üveg­
ből áll. Ennek a háznak az az előnye is megvan, hogy 
a legújabb hygicniai tapasztalatok szerint épült, télen 
nem kel fűteni és a Japánban oly gyakori földrengések 
ellen biztosítva van. A falak kettős rétegben 90x60 
cm, üvegtáblákból állanak, melyeket egymással vaskere­
tek kötnek össze. Az 1 cm. vastagságú két üvegfa1 kö­
zött 19 cmtnyi ür van, a mely koncentrált szódaol­
dattal van megtöltve. A tető is üvegből készült, azonban 
homok, fa és cementréteggel van fedve, látható ajtók 
és ablakakok, kémény és architektonikus díszítések 
nélkül. Nincs rajta nyílás vagy hasadok, a mely a leve­
gőt, nedvességet, rovarokat vagy mikrobákat áteresztené. 
Belül egyen!étos hőmérsek van, mert ha a nap süt, a 
meleget a sóoldat visszatartja és a só egy része felol­
dódik. Ha az éj hűvös, a folyadék magától lehűl, a só 
ismét megjegecesedik, miáltal a kötött meleg szabaddá 
lesz. Az oldathoz festőanyag is keverhető és ily módon 
az egyes szobák különböző szint kapnak. A ház eme­
letes. A földszint padlója kettős pargettából áll, amely 
között fürészpor van. A levegőt csöveken át vezetik be, 
melyek föld alatt vannak elhelyezve és a villa közelében 
szabadon végződnek. A csövek a pincébe vezetnek, a 
hol a levegő tisztított gyapottal telt talányokban filt- 
rálódik, innen azután glicerinnel bekent üveglemez fölött 
megy el, hogy itt az utolsó mikrobáktól is megtiszti- 
tassék. A lakhelyiségbe behatoló levegő teljesen steri­
lizálva van. Bizonyltja ezt az is, hogy ebben az épület­
ben vaj, hús és tej sokkal hosszabb ideig marad friss 
mint más házaiban. A lakásba folyosón át jutni, mely­
ben több ajtó van, hogy a levegő lehetőleg visszatar 
tassék Az a kevés levegő, a mely a belépővel együtt 
mégis benyomul, különböző ventilátorokkal távolittatik 
el. Hogy az épület a földrengéssel dacolhasson, a falak 
támoszlopokon nyugszanak, melyek az alapzatba vannak 
erősítve; ez utóbbi rendkívül szilárdan van építve. A 
vaskeretek és a fából levő részek is úgy készültek, 
hogy néhány lökést baj nélkül elbírjanak.

Óriási könyvtár. New-York törvényhozása körül­
belül tizenkét millió koronát szavazott 'meg oly épü­
letre, amelyben az Astor, Lenox és Sildenféle könyv­
tárak, továbbá az állami könyvtár egycsittetnék.

Drága bólyeggyüjtemóny. A levélbélyeggyüjtők 
között eddig egy F. W. Aynr nevű amerikai ur érte 
el a legnagyobb recordot. Olyan bélyeggyüjteményt 
állított össze, melyet egy elhasznált bélyegekkel keres­
kedő angol cég 40.000 font sterlingért, tehát közel egy 
millió forintért vett meg tőle. Ayer gyűjteménye külö­
nösen kapföldi bélyegekben volt nagyon gazdag.
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Kiásott sphinx-allée. Mint a Journal Egyptien 
jelenti, Luxor környéken a homokból egy, még teljesen 
jókarban levő sphinx-sorozatot ástak ki, mely a III. 
Samses aitai épített templomhoz vezetett. A templomot 
is megszabadították má a homoktól, mely elfödte.

II ivek.
Hízó marha-vásár és kiállítás Budapesten. Az orsz. 

magyar gazdasági egyesület fővárosunkban hizómarha 
kiállítást és hizómarha-vásárokat fog rendezni, hogy 
előmozdítsa azt a célt. hogy Budapesten is lehessen 
kapni mindig hízott marha-húst, melyet eddig csak 
Becsből hozathatott a fogyasztó. Az egyesülni e tárgy­
ban memorandumot dolgozott ki, melyet a fővárosnak 
a cél támogatására irányuló kérelem kapcsán megkül­
dött. A közgazdasági és közélelmezési bizottság ma 
foglalkozott e memorandummal es közélelmezésünk 
javítása érdekében elhatározta, hogy a tanács elé a 
kővetkező javaslatokat terjeszti: 1) Engedje meg a fó- 
aáros, hogy e vásárok a fővárosi marhavásártéren 
rendezessenek s e végbúi azt ingedje aí az egyesült­
nek évenkint kétszer, lehetőleg télén és tavaszszal a 
hétfői, vasárnapi és szombati napokra, mikor t. ;. rendes 
vásárok nincsenek: 2) ily alkalmakkor a főváros a 
vágóhídon hizó marhavágatást rendezzen, a húst a köz­
ponti csarnokban közszemlére tegye ki s megvételre is 
ajánlja: 3) a rendező bizottságba a főváros tagokat 
küldjön ki több szaktisztviseíővcl egyetemben s a hízó- 
marhavásárok támogatására minden szezonban 500 
forintot szánjon.

Zónatarifa a déli vasúton. A déli vasul igazgató­
sága úgy az osztrák vasúti miniszterrel, mini Dániel 
báró kereskedelmi miniszterrel közölte, hogy a személy- 
szállítás tarifáját már a jövő újévtől kezdve módosítani 
akarja és egyben a reform tervét is a nevezett minisz­
terei elé terjesztette. Mint a „P. LL“ irja., a deii vasút 
e reform keresztülvitelénél alkalmazkodni szándékszik 
a M. Á. V.-nál érvényben levő zónatarifához, amely 
vsak a szállítási adó pótlékával lesz amannál drágább. 
E szerint a legtávolabbi zóna menetdija sem lesz 14 
lorintnál magasabb, ami bizonyára úgy az utazóközön­
ségnek, mint magának a vasúttársaságnak is nagyon 
előnyére fog válni.

Viza-csuda. Orsován a szerb halászok eg-. v;za- 
óriábt fogtak. Erről a csuda-nagy vizáról a követke- 
kezöket jelentik: Harmadfél méter a hossza, 00 centi­
méter az átmérője és 280 kilogramm a súlya, A vizá­
ban z>S kiló ikra volt. A halat, melynek értéket 680 
írtra becsülik, útnak indították Budapestre, hol a vásár- 
csarnokban árusítják el. A budapesti gazdasszonyok 
bizonyosan megostromolják ezt a hal-óriást, amelyhez 
hasonló, ha sok volna, igen jelentékenyen lenyomhatná 
a In.-árakat már a saját súlya folytán is.

Házkutatás egy bcryyárosr.ál. A rendőrség már 
régóta figyelemmel kisérte A\ echsler Henrik borkeres­
kedőnek a manipulációit. Gyanús volt ugyanis, hogy 
Wechsler, akinek a Teréz-köruton „mintaborraktára1 
van, sokkal több bort ad cl üzletében, mint amennyit 
a hivatalos kimutatások szerint nála borpincéznek. 
Végre rájöttek a titok nyitjára. A rendőrség most ház­
kutatást tartott a mintaborraktár pincéjében s kisült 
ekkor, hogy Wechsler derüre-borura szüretel a pincéjé­
ben — vagyis két év óta maga fabrikálja a legkülön­
félébb borokat. Találtak több olyan szert és eszközt, 
milyeneket a hamis bor gyártásához szoktak használni; 
igy a földbe ásva találtak nagymennyiségű giycerint, 
szénsavat és festéket. A hamis borokból a rendőrség 
mintát veit, lepecsételte s a borgyártási eszközökkel 
egy üt a kapitányságra vitte. Legközelebb az orsz. vegyész 
megvizsgálja a hamis borokat s aztán az ügyet ismét 
a büntető törvényszék veszi kezébe, ahol folytatni fogj ák 
Wechsler ellen az eljárást.

Az állategészségügyi szakszolgálat államosítása
tárgyában a földmivelési miniszter még ez év folyamán 
törvényjavaslatot szándékozik a képviselőház elé ter­
jeszteni. E szolgálati ágnak az államosítását sürgős 
föladatnak íarija a földmivelési kormány egyfelől azért, 
hogy a házi állatainkban fekvő nagy nemzeti vagyon 
hathatós védelmet nyerjen, másfelől hogy az állatok 
bel- és külföldi forgalma minél nagyobb mérvű könnyí­
tésekben részesülhessen. A törvényjavaslat elfogadásával 
kapcsolatban fölhatalmazást fog kérni a miniszter az 
államosítás első éveben a fölmerülő kiadásoknak a fe­
dezésére is.

Állategészségügyi intézkedés. A főldmivelésügyi 
minisztee megengedte, hogy a vasúti alkalmazottak és 
pályaőréi elő altaljaikat áthelyeztetésük alkalmával a 
legközelebbi vasúti állomáson — bár az nem is enge­
délyezett marharakódó állomás — az állategészségügyi 
szabályok szigorú szem előtt tartásával és a legkőzelébb 
eső maiharakódó-áilomásra kirendelt állatorvosi-szakértő 
által eszközölt előzetes vizsgálat mellett berakhassák. 
Önként érlhetőleg hasonló esetekben a fennálló állat­
egészségügyi szabályok és netalán elrendelt forgalmi 
Korlátozások szigorúan betartandók, mert ezeknek figyel­
mén kívül hagyásáért első sorban annak az állomásnak 
közeged terheli a felelősség, ahol az állatok berakása 
történt.

P i a c.
Úábeanemek (minőség; súly szerint.) Búza. Bar 

ságm 7.40—8.00. íiszavidéki: 7.65—8,10. Pestvidék■: 
7.60 SCO. Eehérmegyei: 7.60-8.00. Bácskai: 7.70— 
>-.lm A»««. 6.20 —6.25 Árpa: takarmány 4.20—4.50: 
ígetil! VX;J ' 5-00—5 80 sörfőzdéi 6.50—8.00, Zab; 
o 80—b.2o, A'ikorira: bázsági 3.45—3.55: másnsnm 
3.35—3.40


